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26. Abréviations standard

Les abréviations suivantes sont utilisées dans les rapports d’inspection et les documents officiels, de
concert avec le programme d’ Automatisation des services a I’industrie (ISA).

A
ACCOUNT ..o BN FAISON A ...t AC
adhered hulls.........c..cccooveeinnnn, glumes adhérées.........ccccovvvevveieicie e, ADHULLS
adhered SOil ........ccccevvvveiennnnns sol adhérent..........ccocevcvviveieveiece e ADHS
AdMIXEUNe .o MEIANGE ... ADMX
all rail ..o voie ferrée seulement...........ccocevereiennnnn, AR
alternate grade..........ccocovvruernnne. grade de remplacement............cccceoerreinnne ALT GRD
amber durum ..........ccocoeceeeriennne AdUur ambré ..o AD
appearsto be ....ccccovevveveevinniinnn, SEMDBIE BLrE ..o ATB
approximately ..........cccocvveveiennns BNVIFON 1ot APPROX
artificial stain ............ccccceevvrennn, tache artificielle ..........ccoovevevvveviniiree ART STND
aspiration.........ccceceveveevecninesennn, ] 0] =L o] o S ASP
aspiration, roughage........c.......... aspiration, fourrage grossier

and broken..........cccccoveviiveiennns BL CASSE it ASPRHGEBKN
Atrition......coeveeeeee e IMPUretés 1Egeres ......ocvvvvvevreeereie e ATT
azuki (adzuki)......coceeververneinnnnn, haricot adzuKi..........ccccevvevieiinniececceeies AZU
B
PArley ......cccovvveiiiei OFQE ettt BLY
barley of other classes................ orge d’autres Classes ........covvrereeeerernennnn BOOC
barley of other types................... autres types d’Orge....ccccvvvereeeieeereeereesenenens BOOT
DEANS ..o NAFICOTS. ...cvevicice e BEN
PINbUMMN.....ooviiie brdlé en entreposage ........ccceeevveerieeiienennn. BBT
black hilum ..........ccooovieiiien hile NOIN ..o, BHIL
black turtle .........cccoevvveieinnenn, petit haricot NOIr.........cccceevvviecccc e BKT
blackeye ........cccoovviiiiiiiiiiens A Il NOIN .o BKE
blackpoint..........ccoceveviiiiinnnnnn. moucheture, grain moucheté....................... BLK PT
bleached .........ccocvvvieiciiiiee, AEIAVE ... BLCH
blue-eye mould............cccoennen. moisissure pénicillium............c..cccoovvvennnn. BEM
brake end.........ccoooiiiiiiiinnnenn, WagON-Trein......cccooieiiiie e BE
bran pellets.........cccoovvvvveinennnn, boulettes de SON.......cccceeveveeceevic i BRAN PLTS
Proken ......ccoooeeiviiiiieees CASSE ..ttt sttt BKN
broken after cleaning.................. Cassé apres Nettoyage .......coeveveerereneeneneans BKNACL
broken and shrunken.................. casse et échaudgé..........c.ocooevveinviviencienns BKN&SHR
broken deducted.............c.c.c...... déduction de grains Cassés.........c.cevvervenenn. BKN DED
broken grain..........cccccoeviiiienns Qrain CaSSE.....eveviverereeieriee e BKN GRN
broken left.......c.ccoovvvveviiiene, grain cassé laissé dans I’échantillon ........... BKN LEFT
broken or shrunken .................... Casse OU EChaude...........ccccvevvererierieieiaine BKN OR SHR
DrOWN ..o DIUN e BRN
brown hilum.........cccoooevivinnn, hile Brun ..o, BRNHIL
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buckwheat ........occoovveeeeeiiiei, SAITASIN ..t e et e et e e e e e e eeraeees BWT

C
Canada .......ccceoveveiieiieeee e Canada .....oveveeieeee CAN
Canada Eastern..........ccccceeevenens Est canadien.......ccoocovovveiiiinie s CE
Canada Prairie Spring ................ printemps Canada Prairie............cc.coccrveneen. CAN PRIE SPG
Canada Western ........cc.cceecevenee. Ouest canadien........ccoocvvverereeiene e Cw
Canada Western Red Spring...... blé roux de printemps de I’Ouest canadien. CWRS
Canada Western Red Winter......blé rouge d’hiver de I’Ouest canadien......... CWRW
(o= 101 o J SRS (o 10T 1 o TSP CNRO
canary seed.........ccooceveveeeiinnnnnns graing & CanAriS .......ocovveerereriereeeeeeeeseeeans CNY SD
CaNOIA ..o CANONA.c.viiii e CNL
canola and mustard ................... canola et moutarde........c..ccccvvveevninennn, CNL & MUS
canola / mustard seed................. canola / graine de moutarde............c.ccccoeee CNL/MUS
canolameal ........ccccevviviinnnnns tourteau de canola...........coceeeiiiicinnneen, CNL MEAL
Century....ccccocceevveevie e CeNTUIY oo CNTY
cereal grain........cccocvevveeneennnne CErEAlE ..o C GRN
chaff ..., PAIIEttES ..o CHF
chaff and dust..............ccceveienis paillettes et POUSSIErES ......c.ccvvvevevierirennnn, CHF & DUST
ChiCK Peas........cccoovvvvvrenenicnn POIS ChICNES......eiiiiicc CHKPEA
chlorophyll ... chlorophylle ... CHLL
ClOVET oo TrEfle . i CLv
COCKIE ... SAPONAITE ...ttt CcoC
cockle other classes.................... saponaire autres classes .........ccoceeeeerieneen. COC OCL
colour, colours........ccovvvvvreeennnns COUlEUr, COUIBUIS ....oceeviieieiiiiee e CLR
COMPOSILE ..ovvevviieceee e (010] 0] 0101 | (- SR COMP
condemned........ccceveveiveiinnninns CONAAMNE ..o CNDM
conspicuous admixture............... mélange apparent..........ccoceveveeveeveseenene. CADMX
CONLAINET ... CONTENEU ...ttt CONT
contaminated.........cccoceeeveierennnnn CONEAMINE.....ooiiieeee e CONTAM
contrasting classes........c..cccoce..... classes contrastantes ...........ccceeveeerereennne CONCL
contrasting colours..................... couleurs contrastantes.........c.ccccvevvereeieeenne. CON CLR
COMM .t MNIATS ..ttt CRN
cowW CcOCKIe .....ooviiiii saponaire des vaches...........ccccoovevervivenne. CcocC
Cracked .......ccooeveveinineneee s fendillé......ccoovveee CRKD
cracked COMM ......oovvvvvrerienierines mairs fendillé...........covrviiiniiiiie cC
cracked corn and mais fendillé et

foreign material.............cc........ matieres Etrangeres .......ccoovevevererereereeneas CC&FM
cracked seed coat .........c.cceeunen. téguments fendillés ..., CcsDC
cracked seed coats téguments fendillés,

including splits........ccccoeeee. y compris grains fendus.............cccceeeeens CSDC&SPLTS
cranberry ..o, CaNNEDErge .ooovvvvecrce e CBY
D
damage ......ccceeveveiiiie e dOMMAGES .....vveeevieeeee e DMG
damaged.......ccoovevvenieneneniene eNdOmMMAgE.......coeveeeereee e DMGD
damage, foreign material dommages, matiéres étrangéres

and contrasting classes............ et classes contrastantes...........c.ccoevevennene. DMGFMCONCL
AAMP.i hUMIde ..o DP
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damp extra......cccoceeeeveineiienennnns humide, eXIra ....ccceevvveeee e DP EX

damp sample .....cccoooviiiiinins humide, échantillon............c..ccocovvierieinenn. DP SPLE
damp sample Canada.................. humide, échantillon Canada....................... DP SPLE CAN
dark green speckled.................... piqlres, vert fonCe .........cccocovveiveininnnnn DGS
dark hilum ........cccoooovieiieee hile fONCE ..o, DHIL
dark immature ...........cooeeeenenns foncé et immature .........cccoovevvvieveneiee, DKIM
dark red Kidney .........ccccevvevirnens haricot rouge foncé ..........ccccovv e, DRK
Dashaway........cccocevvvvninieniennen. Dashaway .........ccccvvririneneeeesesce e DSHY
deducted.......ccovevveiveiiieieee e AEAUIL .. DED
degermed........cccocvvviieiiiiieneinns dEgErME. .. ..o DGM
dehulled........ccoovviiiiiiiiee déglumé, décortiqué..........covvvvvrvnieennn. DHULL
dehulled seed..........ccccovvrvriennne. graine déglumée, graine décortiquée .......... DHULL SD
dehydrated.........cccocevviveiieinnnns deshydraté...........ccoveiveviiiiiecece e DEH
destination ..........ccccevvvrerenienenn deStINALION......ccvivirieieiee e DEST
destroyed.......cccovevvevnvnenenierenes AELIUIL ..o DST
different.......ccccooeveiiiiininninn AIFFEreNnt.....c.ccoveiieee e DIFF
different classes combined......... combinaison de différentes classes............. DCC
different grades combined.......... combinaison de différents grades ............... DGC
discoloured..........ccocvevvrvrerinrnne AECOIOIE. ... DCLR
distinctly detrimental ................. nettement nuisible.........ccoccooevviiiiien, DDET
distinctly green..........ccocoevennn nettement VErte.......cooev e, DGR
(00032 o[- T IMPUIELES. ..o e DKG
dockage excreta.........c.ccoeevvennenne. impuretés, eXCrétions..........ccoecevvevveneieenn, DKG EXCR
dOMESEIC ... CUITIVE . DOM
domestic seeds and green........... graines cultivées et vertes

and tfm ..., et total des matiéres étrangeéres................ DSDSGRNTFM
downy mildew...........ccoovevveninnenn MIlIOU......oooiiiiicece e, DWNY MIL
dutch brown ........ccccoevvveieinnns dutch Brown ..o DBR
E
earth pellets.........ccooovviiiiin, boulettes de terre...........cooveviiiiciicinnn, EP
BASLEIN .o BSE e E
elevator........ccoovvvvieieceeese SHO o ELEV
empty, cleanand dry ................. Vide, Propre €t SEC.....vvvvveverieie e ECD
T (0 [0 AR 2] ([0 SRS ERG
1 (010] YRR o100 (- TSR ERGY
EXCIEtA ... EXCIELIONS ...t EXCR
experimental..........ccooccoevrieirnnns expérimental .........ccocooeveverieiineee e EXPRMTL
export ready .......ccoecevveverieiieenn, Prét & eXPOItEr.....vcveveeeeeece e ER
EXEA e EXEIA oo EX
extra strong red spring ............... extra fort roux de printemps............ccccoeneee. EXSTG RS
F
fababeans ..........ccocovvirieiiiinnnn FEVErOIES. ..o FBN
fair colour........cccocovvveveiniiecee, couleur passable.........ccccvvviveeveieiieiecie, FCLR
fairly good colour..........c..c......... couleur passablement bonne ....................... FGCLR
fairly sound .........cccooeviviiennnnns passablement Sain .........ccccceecveieenieeneeninens FSND
fairly sweet.........cccocevvivieiecnnnnn, d’une odeur passablement agréable............. FST
feed..oii TOUITAgET ..o FD
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fertilizer.......ccoovviiiiii BNGTAIS..eveevieiesieete e FER

fertilizer pellets .........cccoveveennee. granulés d’engrais.........cccoeevevrererenierinnens FERT PLTS
Finale ..., FINale .oooee FNLE
fireburnt ... DIOIES. ... FBNT
flaxseed ......cccovvveveieieieceee, graine de lin ..o FLX
flax pellets.......ccccevvvvcviiiciennn, boulettes de lin......ccccccvevvviiieiici e FLX PLTS
fmisexcluded..........ccoovrnennnne. matiéres étrangéres exclues

as a grading factor.................. comme facteur de classement.................. FMXGF
foreign material .........c..ccccoevenee. matieres Etrangeres .......cocevvevveerenereereeneans FM
foreign material matiéres étrangéres

excluding cereal ..............c....... autres que CEréales .........ccoouvvvvvreieriennns FMXCGRN
foreign material excluding matieres étrangeres autres que

cereal grains and wild oats...... céréales et folle avoine..........c.cccceevenenenn, FMXCGRNWO
foreign material ............cccoeee matiéres étrangéres

excluding grain..........ccccceeeeeee autres que du grain.........cceeeeeeeeeneneennn FMXGRN
foreign material matiéres étrangeéres,

excluding other grains............. a I’exception des autres grains................. FMXOG
foreign material matiéres étrangeres,

excluding other cereal grains.. a I’exception des autres céréales.............. FMXOCG
foreign material not grain........... matiéres étrangéres autres que du grain...... FMXGRN
TrOST .o GElER ... FR
frost/heat Stress.........ccceeveevereenee. gelée/stress par la chaleur .............ccccvneee. FRHTS
frostlight.........cccoooiviiiiie légerement gelé........coooveviiiiieiccecce, FRL
frost SeVEre......ccvvvveveveceeee, fortement gelé........ccooveieiiiicc FRS
frost total .........ccceevvvivviiiiice total des grains gelés.........ccocevvvviiiinnenns FRT
fusarium damage...........cccocvevenens FUSANIES.....ccvecc e FUS DMG
fusarium mould ............ccccoovenee. FUSAMIOSE ..o FUS MLD
G
good natural colour .................... bonne couleur naturelle...........ccoccevvrvennnee. GNCLR
Grade.....cooveieeieereee e OrAdE .o GRD
grade improvement .................... amélioration du grade ..........ccccovevveveeiennnn, GRDIMP
graded according t0.........c..cc.... classé conformément

1993/94 specifications ............ aux caractéristiques de 1993-1994........... GAS
grading factor.........ccccceevevvennnnne, facteur de classement..........cccccovevveveevnnne. GRDFAC
Grain .o GFAIN oo GRN
0] 0 SRR GrAMME ..o g
grass-green ......ccocveveevereeeeennnnens vert, couleur de I’herbe ... GRASS GR
grasshopper, army worm............ sauterelle, 1égionnaire ...........cccceeevvivennne, GAW
grasshopper parts .........cc.ccceeveee. fragments de sauterelles...........c.ccoceverennn. GPT
grey hilum ... NILE IS oo GHIL
great northern.........cccceevevevenneene, great NOrhern.......ccccevvvv i, GTN
OFEEN...eeiiviee ettt VBT o s GR
guaranteed........cocoeerviieirieenns QArANTT .o G
H
handpicK........ccccoevveveiiiiicienn, retirealamain ..., HP
handpick coarse material............ matiéres grossieres retirées a la main ......... HPCURSMTL
handpick earth pellets ................ boulettes de terre retirées a la main ............ HP EP
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handpick foreign material .......... matiéres étrangéres retirées a la main.......... HP FM

handpick hulled seed.................. graine déglumée retirée a la main............... HP HULL SD
handpick inseparable material....matiéres inséparables retirées a la main...... HP INSPMTL
handpick other grain .................. autres grains retirés a lamain ..................... HP OG
handpick roughage...................... fourrage grossier retiré a la main................ HP RHGE
handpick vegetable matter ......... matiéres végétales retirées a la main........... HP VM
hard virtreous kernels................. grains VIitreux durs .......c.ccceveveeeeveveceennn, HVK
hard white spring............cc.ceeeuee blanc de force de printemps..........c.ccceeveenne HWS
heated.......ccoceveveieieccece EChauffe. ... HTD
head rot .........cccccevvvevevecece, pourriture de latéte........ccoevvvveieveiec, HEAD ROT
heated binburnt.............cccccevie échauffé, brdlé en entreposage.................... HTDBBT
REAVY ..., OUM ..o HVY
held......ccoooove e, FEEENU .ot HLD
hp coarse material ..................... matiéres grossieres retirées a la mains........ HPCURSMTL
hulled ......ooereeee déglume, décortique.........cccoevvrvrvreerierianns HULL
hulled and broken..................... déglumé et cassé; décortiqué et cassé.......... HULLBKN
hulls.....ooeec e, glumes, écales (avoine).........ccccevvevvevenenn. HULLS
I
identity preserved.............ccoe..... ségrégation; identité préservée.................... IP
IMMALUre ....ooeeeiiie e IMMALUNE ..o IM
inconspicuous admixture ........... mélange non apparent...........ccceeeeeeereenenne. INC ADMX
Indianhead..........ccccovvviviiennnne. Indianhead.........c.cccovvvieii i, INDNHD
inert material ...........ccoceeveivnnnn MAtieres INEMeS .......ccoevvevereeeeee e INERT MTL
inferior variety .........cocoeevenneane. variété inférieure........ccovvvvevcieeece, INF VAR
iNjurious seeds..........cocvevevvernenne. graines nuUisibles.........cccccvvveveveiniic e INJ SDS
insect damage........c.ccoevvvrereennen. INSECLISE. ..o | DMG
INSECt EXCreta......covvvveeiereeienne eXCrétions d’iNSECeS ........ccvvvrerereereeeerene | EXCR
INSECt Parts .......cceveveveeieviesiene fragments d’inSectes ........ccoevveverviveriennnnn, | PARTS
inseparable seeds...........cc.cevueneen. graines inseparables............cooeviinieien. INSEP SDS
iNVisible 10SS .......ccovvvviieeee perte invisible.........ccoooooiii INV
K
Kernels.......coevvevevciceeceece, 0] UL S KRNL
Kilograms ........cccccoevvovniiinenenns KIlogrammes .........cocooevevciniinincc e kg
kilograms per hectolitre ............. kilogrammes par hectolitre ...............cc........ ka/hl
knuckles and straw..................... jointures et paille.........cccooeevviviiieciciieins KNKL&STR
knuckles, straw and chaff........... jointures, paille et paillettes ...........c............ KNKLSSTRCHF
L
lady’s thumb............coeiiiinnnnn reNOUEE PErSICAINE .....covvvevereererieerieeeeeeienes LTHMB
large seeds........ccccvvvvveiveieecieenne. QFrOSSES QraiNeS .....evvveeereereeireerieesreesreeseeesenes LSDS
large seeds and broken grain......grosses graines et grain cassé.............c....... LSDS & BKN GRN
large seeds and chaff.................. grosses graines et paillettes...........c.ccceevnene LSDS&CHF
large seeds and small seeds........ grosses graines et petites graines ................ LSDS&SSDS
large seeds leftin ..........cccceeenee. grosses graines restées dans I’échantillon... LSDS LEFT
large seeds other than................. grosses graines autres que

wild buckwheat........................ de la renouée liseron .........ccceevevrererienas LSDS XW BWT
Ib/bu Winchester ...........ccccco.... Ib/boiss. Winchester. ..........cccooeieviieinnnns WLB
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lentils......cooveviii lentilles.......ccooiiiiee s LNT
light oo, JEOET i LT
light red Kidney ..........cccccoeveennee. haricot rouge pale .........ccccoovveieiiiiiiee, LRK
lightweight ........cccoevveiviviriennen, (0100 1 =TT S LTWT
M
machine separation..................... séparation mécanique.........cccovevvevvereervennn, MS
malt barley ........cccooevvvveiennenn, orge de brasserie .......ccccovveveveciece i MBL
malt pelletS........cooovviiiiiinens boulettes de malt...........ccoevviriiiiiiieenn MALT PLTS
Maple.....cocoreeiieeeee e, PErdriX (POIS) ...eevvreeeveeeee e MAP
material .........cocooeviiiiiienn MALIETES ... MTL
matter other than cereal grains...matiéres autres que céréales..............c.c....... MOTCG
mechanical damage endommagements mécanique,
including splits.........ccccccevenene y compris pois chiches fendus ................ MDMGINCSPLTS
(10T [0 S CECIAOMYIE .., MDGE
MIldeW ..o, MIIOU......eoiiiie e MIL
mildewed kernels..........ccco....... grains Mildiousés ..........cccoevevveveiecciciecien, MIL KRNL
MIllet ... MITEE . i MLT
mineral matter..........c..ccocvevveeenn. matieres minérales ...........cccevvevvvvieviernenan, MIN MAT
mineral matter matiéres minérales,
including stones .........c..cc....... Y COMPIIS PIEITES....eeiveivieiesiectiesie e MINMATINCSTNS

MIXEA v MEIANGE......ceiiiiiieie s MXD
mixed Classes ........ccoovrervrerinnas classes MElangees .......coovvvvevereeveenesinnns MXD CL
mixed colours..........ccccoeevenennenn, couleurs mélangées..........coccvveveveeiccnennenn, MXD CLR
mixed grain .........ccceeevveviennennnnn, grain MElange........ccoevvevvveeveieeiese e MXG
MIXEd TYPES ... types, genres MElanges ..........ccoceeevernennns MXD TYP
mixed varieties.........cc.ccceveevennenn, variétés mélangées.......ccocovvevvevevicicceenenn, MXD VAR
moderate weathering.................. altération Modérée .........ccovevvevveciie e, MWEATH
MOISE...vveie e MOUIIIE ..., MT*
MOISt SAMPIE .....ovevviveiiiiiienas échantillon mouillé ..............cocoeeveierinnnne. MT SPLE
MOISTUre teSt.....ov v, détermination de la teneur en eau,

.............................................. de 'humidité.........c.ccceoevvveveiciveiveesenn. MST
MOUIAY ..o MOIST cveeeeeeeeeeeee e MLDY
mouldy kernels........c.c.ccccevenen. grains MOISIS ...cccvveveeveeree e MLDY KRNL
mustard seed...........ccceeevviienns graine de moutarde ...........ccoceeveveieiiieennn MUS
MUSEY ceeee e, MOIST 1 MUSTY
N
natural stain..........cccccoeeveeenenneen. tache naturelle..........cocooiiiiii NSTN
net dockage .......cccovevevvevivenennnn, IMPUIetés NEtES ......ccvveeeveeceee e NET DKG
no brake end..........ccocoiiiiiienns extrémité du wagon sans frein .................... NBE
non-registered varieties.............. variétés non enregistrées.........ocoovvvreriennane. NON REGV
not commercially clean.............. non commercialement propre ........c.ccceeve.e NCC
not of good natural colour.......... pas d’une bonne couleur naturelle .............. NGNCLR
not officially inspected............... non inspecté officiellement......................... NOFFINSP
not ready for export................... NON Prét & EXPOItEr ......covvevevreveeeeirecreeee e, NRE
not reasonably sweet.................. pas d’une odeur raisonnablement agréable. NREASST
not uniform in Size .........cccceeveeee pas d’une grosseur uniforme.............c......... NUS
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not well screened............cc.coeunee. pas bien Criblé............ccooviiiiiiie, NWSCD

(0101001 o -] G NUMETO 1.t NO
NUMDEIS....cveieeieieesese e NUMETOS. ...ttt NOS
@)
0ALS ..ot V0] [ TSR OAT
oat pellets .......ccovvvvevvieeeiens boulettes d’avoine.........ccocevcevveieneneeene. OAT PLTS
objectionable.........ccccccooveiiiins désagréable ..o OBJ
objectionable odour.................... odeur désagréable ..........ccoovevveviiiiicieci OBJ ODOR
odd heated ...........cocvvereieriennnn, chauffé par endroits ........cc.ccoverreniennn. ODD HTD
(o]0 (o]0 | S RSS (00 U | SRS ODOR
off-colour .......cccoovvvivviiici couleur atypique.........ccoevevveveseere e OFFCLR
Ol e RUIE .o OIL
oriental ........coovvviiiiiieeees ChINOISE ..ot ORIENT
OtNer .o AULTE oo OTHER
other cereal grain..............cc.o..... autres CEreales........ovvvvviveve i, OCG
other cereal grains autres céréales et

and other matter ...................... aULreS MAtieres ......coovvvereereeeseee e OGGOM
other cereal grains autres céréales

excluding wheat ...................... al’exception dublé.........ccooevriiiiinne, OCGXWHT
other cereal grains autres céréales

excluding wheat and barley..... a I’exception du blé et de I’orge............... OCGXWHT&BLY
other Classes .......ccocvvvvveiieniennnns AULFES ClaSSES....vveveiecieie e, OCL
other classes autres classes

of beans that blend .................. de haricots propres au mélange................... OoCLBB
other classes of flax..........c.c....... autres classes de lin..........ccocovevviiiiiinennn, OCLFLX
other classes that blend .............. autres classes propres au mélange .............. OCL BL
other colours..........ccovvvvriennnnns autres COUIBUIS ......oovvriiieie e OCLR
other conspicuous admixture .....autre mélange apparent...........ccccceevvvennene. OCA
other damaged............cccceervennn. autres grains endommageés...........ccceeeenen. ODMG
other distinctly autres graines

detrimental seeds...........c......... nettement Nuisibles ..o, ODDET
other foreign material................. autres matieres Etrangeres..........coceevrveenen. OFM
other grain ........c.ccoceevevveennnens AULTE graiN ..o 0G
other grain not wheat ................. autre grainque le blé..........ccoeeiiiiinnenn, OGXWHT
other grains ........ccccovevveiveiiennas AULFES graiNS . ...ccvveveeie e OGS
other hulless variety ................... autre variété a grainS NUS ..........cceeevveenne. OHLSVAR
other inseparable admixture....... autre mélange inséparable............c..cccceevnene OINSEPADMIX
other large seeds...........ccccevuenens autres grosses graines........cccocvevevvevreevennenns OLSDS
other matter .........cocovevveverennns AULreS MALtiereS .....ccevverveeeeeeveee e oM
other pulses .......cccoovvvvvveieienies autres légUMINEUSES ........ccccveereeriereeiereerenes OPLSE
otherthan ........ccceevevvevecvncienn, AUETE QUE..c.eeecieeie ettt oT
other varieties.........ccocovvverernne AUEIES VArIBtES .....ooveveiiieiecee e OVAR
OUL OF .o provenant de, en partance de,

A 12 S0rtie de....voeveereeeece e EX

P
partition.........cccoeeeevevevi e, ClOISON ....vvcic e PART
peabean ..., haricot rond blanc ..........ccccvevviiicicieen PBN
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PEAS .ot POIS. ..ttt PEA

peas of other colours.................. pois d’autres couleurs ..........ccoocevevriererinnne. POOCLR
peeled......ccoeviieciiiiiece e, PEIE ... PLD
peeled and broken ...........c.ccc.... PElE et CaSSE ..o PLD BKN
peeled, split and broken ............. pelé, fendu et cassé .........cccvevveivreeeierienan, PLDSPLTBKN
pelleted.......ccccoevveiiviiiciicieee, granulé ... PLTD
pelleted screenings.........c.cc.c...... criblures granulées.........cccoovevveveivcvecinennn, PLTD SCG
PelletS ... boulettes, granulés ..........cc.covevrericinienn. PLTS
penetrated.........ccocervevveivenienenns PENELIE.....ovieeeeieeee e PENT
penetrated smudge .........c.ccoe...... Carie PENBLIEE .....cvevveeiecece e PENT SM
perforated.........ccoceveverieveinnnn, PEFFOrE. ... PERF
perforation damage .................... dommage causé par la perforation............... PERF DMG
PINK oo FOSE...ueeiteeeeeeteesteesteesteessreeeeesteesreesreesneeaneeas PNK
pink kernels..........cccccvvvvveeiennnn, GraINS FOSES ...vvevveresireeeiteeie e ete e e ee s PNK KRNL
PINEO .o haricot Pinto........ccccooveviieeinr e, PNT
PIUMP e VENTIU oo PLMP
POOr COlOUr .....ccvevrcieiicie e, couleur Mediocre ........cccovevveveeeeveie e, PCLR
Praifie ..o Praifie. ..o PRIE
PrODE ..o, SONAE ...ttt P
PrOteiN ...ovevieeiee e PrOLEINES. ...coviiiiivicieeeeee e PROT
pulses other than Iégumineuses autres que

green, yellow or orange peas... pois verts, jaunes ou orange PULSESOTGRYELORORGPEA
PUIE it PUE et PURE
Q
quality ...cooveeeie e QUANITE .o QUAL
R
FAgWEERd .....oeveieieiic e herbe @ POUX......ccccuvereieicicic e RAG WD
rapeseed ......cccccevevvvreieenieeseeenns graine de colza.......cccecvvvveiieevinevec e, RPE
reasonably good colour.............. couleur raisonnablement bonne................... RGCLR
reasonably good couleur naturelle

natural colour ...........cccceeuenee. raisonnablement bonne ...........cccccoocvieee. RGNCLR
reasonably sound..........c.cccoc.e..... raisonnablement sain ..........ccccoeeveiiieiieeinne REASSND
=10 IR FOUQE, TOUX ..vvieneieieeesieesieesieesiresnnesneeenneeneeens R
red SMUdge ......ccevveeereveeeeenne (o L=l o] 0o [ S R SM
red Spring ....cccccevevvvveniveeneeesenenn roux de Printemps .....cccceeeveeveeveesinesiesnens RS
red Winter .......ccoovevevevveiiceinenenn, rouge d’NiVer.......ccccveeieiecce e RW
registered........cccovvvvvvninincnienns ENFEGISIIER ... REG
(] [T (=10 USSR ][] (TS REJ
Addle ..o CrIBIE oo RDLE
FOTEEd .. POUITH . ROT
rotted kernels.........ccocoovvvnennns grains POUITIS ...eevveeeeieiie e ROT KRNL
roughage........ccccvveveviecieennnn, fourrage grosSSier .......ccovevveeveeinesieereenenenns RHGE
roughage and aspiration.............. fourrage grossier et aspiration..................... RHGE&ASP
roughage, large seeds................. fourrage grossier, grosses graines

and broken.........cccocveeienenne. BLCASSE ..ot RHGELSDSBKN
rough awn .......ccccceveveevieieenennnn, barbe rugueuse ...........ccccvvveve i RAWN
round-hole........cccocveevevevneeennnnn, ALrOUS TONS.....ccvveveciciecccie e RH
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TYE oottt SEIGIE .. RYE

rye pelletS......cccoovveiiiiiiiienn. boulettes de seigle.........ccoovvviviiiiiniiiiee, RYE PLTS
S
safflower ... CArtNAME ..o SAF
safflower seed .........cccccovvvriennne graine de carthame...........ccoceeveneiencniennns SAFF SD
saidto be . .ooveeee soi-disant représentatif...........cc.ccocereriennnn. STB
Salvage ....oocecvvceeceee e grains reCUPEIES ......c.covvveierieeteee e SLVG
SAMPIE v, échantillon.........cccccooviiii i, SPLE
sample Canada..........cc.ccooervennne Echantillon Canada............c..cccceevvevevernnnn., SPLE CAN
sample feed grain..........cccceee.e. grain vendu sur échantillon.............c.ccc...... SFG
sample spilt........cccoveveiniieinn échantillon renverse...........ccoovevevevveienan, SPLE SPILT
sample too small .............cccenee. échantillon trop petit.........c.ccovevvrvinicnnnn. STS
SAWFIY .o teNthrede ....ooveeveeeee e SFLY
scab damage.........cceeveveeneennnns dommages provoqués par la fusariose........ SCAB DMG
scanner colour ........cccccevverveinnane. couleur au balayage ..........ccccooevvevevvinennnn, SCAN CLR
Sclerotinia sclerotiorum............. SCIErOtiNIOSE ...ovevveeeeeee e SCL
SCIEENINGS...eeveeveeerieerieeseerrenenens CrIDIUMES ..o, SCG
SEEA woiviieee e graing; SEMENCE ....cccvevevveereerieereeee e SD
Seed COALS .....vvvvereieieese e TEGUMENTS ... SDC
SBEAS . vvveeeee et s ettt graines; SEMENCES .....covvrveereererereeiereeareeeenes SDS
seeds and destroyed.................... graines et détruites.........ccovevvvvevcveieennn, SDS&DST
SEIECE 1uvvieei it extra; SPECIAl .....ccvevveveiiiieeee e SEL
separation ..........coceeeveieeneninnnn SEPArAtioN .....vevveeeieieeeeee s SEPN
severe midge damage................ fortement cécidomyié ...........ccceevveviinenenn, SEVMDGE
severely damaged..........c..c.c....... fortement endommageé ..........c.ccceevvvenennenn, SEVDMG
severely mildewed ..................... fortement mildiousé............ccovevvreiicnnn. SEVMIL
severely sprouted ...........cccveeeee. fortement germeé.........ccoveeveveeiecee e, SEVSPTD
Shale ... SCRISEE 1. SHALE
shrivelled.........cccocooovveiiienninne, FAtating .......oovevviiie e SHV
shrunken........ccoceeveeveienenesieene ECRAUAE ... SHR
SIBVE Lot FAMIS. e SVE
SIEVES ..eeevereeie et BAMIS e SIEVES
] (0] 11=To ATENES ..o SLTD
slotted SieVe........ccocerereenirieenne tamis a fentes ......cooevevvieiice i SLTD SVE
slotted sieve #5.5.......ccccvvrennnne tamis a fentes N° 5.5 ..o SL5.5
SIX-TOW . A SIX TANGS ot 6 ROW
slightly stained ...........ccccovevennne. Iégérement taché ..........cccceevevevveieieee, SSTND
small broken...........ccccoeevvvvernenne. petits grains Casses.......ccovvvvvveeervereeeennenns SBKN
small red.......ccooeveniiniiiice PELItS grains roUQES ........covvvvrververierieeeeeians SRD
small seeds ........cccoeveerivniernne. PEtites graines .......cccevervvierr e SSDS
small seeds and dust................... petites graines et POUSSIEres..........cocveveunene. SSDS&DUST
SMOOth aWN .....ccoevviiiiieee Darbe lSSe .....cocvvvvveieieii e SAWN
110 o [0 o LTSS SM
smudge carie, y compris

including blackpoint................ moucheture (grains mouchetés)............... SMINCBLKPT
smudge, total .........ccccovvrierinnne total, grains Cariés.........c.ccocevvevvevresesiernenn. TOT SM
SIMUL...eeeee e Charbon ... SMUT
SIMUELY .. charbonné.........cccoooveiei e, SMTY
Guide officiel du classement des grains 26-9 1% ao(t 2006

Abréviations standard



soft earth pellets.........cc.ccevuveenne. boulettes de terre molles..........cccccoeveieennee. SEP

soft white......coccovev e tendre blanc.......coccoov i SW
soft white spring........c.ccccveveninnns tendre blanc de printemps........c.cccceveveeeenne SWS
10 111 PSSR SOLIN Lo SLN
SOrghum ..o SOMGN0 oot SRG
SOUN ... Y 1] DSOS SND
SOYDEANS.....ccecvececieece e graing de SOJa.....cccevvevverrriieieeeere s SYB
soybeans of other colours........... graines de soja d’autres couleurs................ SOOCLR
Special ...ooovvveriieee SPECIAL ..t SPEC
special bin ... cellule spéciale........c.cooovviiivivciciic, SPEC BIN
special cleaning..........c.ccocvvenene. nettoyage spécial...........ccocevvrvenniinniennnenn SCLN
special machine separation ........ séparation mécanique spéciale.................... SMS
special select .......ccoceevvivicnnnnnn, extra spéciale .......ccooevvevviiiiicicc e, SPECSEL
SPIL.eie e fendu ..o SPLT
splits, damage, grains fendus, dommages,

foreign material and matiéres étrangéres et

contrasting classes................... classes contrastantes ..........ccccevevvevennnn, SPDMGFMCC
splits in dockage...........cc.ccouenee. grains fendus dans les impuretés ................ SPLTSDKG
SPFING e PrNTEMPS .o SPG
SProuted.......ccecveveeeeieieeie i, OEIME .ot SPTD
Stained ......ccocveieveeiee e tAChE ..., STND
stained kernels............ccoooevvenne grains taChés.........ccovvvvveieicsce e STND KRNL
standard..........cccooeveeviniinie, standard, type......cccovvieeieere e STD
StArChY .ovevvececece e mitading, amylacé............cccoovvviveieiienienn. STCH
SEONES ..o PIBITES .ot STNS
] L 1R PAIIE ..o STRAW
1 (0] [0 [ FOrt oo, STG
submitted.........ooevveeiiieee e SOUMIS, PréSENtE......cvevvieveeerievieierieieeereeas S
SUNFIOWET ..o tOUrNESOl ..o SUN
sunflower seeds.........cccccevvennnnns graines de tournesol ...........cccocceveevieiieennnns SUN SDS
superficial discolouration........... décoloration superficielle..............ccccennee. SUPDISCLR
T
Tara ..o, T8 TARA
Tartarian buckwheat................... sarrasin de Tartarie ........cccoceeeeveneneeiennenn TART BWT
testweight ..., Poids SPECIfiqUE .....c.covvvveiiiiieccc e TWT
thin MINCE....uii ittt THIN
thin (5/64x3/4 slotted)................ mince (& fentes 5/64X3/4) .......cccoceovreeenienn. THIN (5/64x3/4)
tOmMDSLONE .....cveveeieeie MOMITIE ... TOMBST
tONNE....ocviveieeee e TONNE oo t
total ..o total ..o TOT
total adhered hulls...........coco...... total, glumes adhérées...........cccoevvrvirennene. TOTADHHLS
total attrition and seeds .............. total, impuretés et graines.........c.ccoevevenene. TATT&SDDS
total broken .......cccceevvveeiiniinenn, total, CASSES .....vveeeee e TBKN
total cockle and sclerotia............ total, saponaire et sclérotiniose................... TCOCSCL
total cockle and sclerotinia......... total, saponaire et sclérotiniose................... TCOCSCL
total conspicuous admixture.......total, mélange apparent............ccccoceevrieennn. TCA
total cracked seed coats.............. total, téguments fendillés

including splits..........cccevenenee. y compris grains fendus..............ccccevenen TCSDCISPLT
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total damage
total damage
and foreign material
total damage, foreign
material, contrasting classes....
total damage, splits, foreign
material and contrasting classes
total distinctly detrimental
total dockage
total foreign material
total foreign material
including other cereal grains...
total foreign material
including sclerotia
total including
contrasting classes
total including damage,
foreign material and
contrasting classes
total including
inseparable seeds
total including
non-registered varieties
total including splits,
damage, foreign material
and contrasting classes
total inseparable seeds
total large seeds and wild oats ...
total other cereal grain
total other classes
and bleached
total other oilseeds
and inseparable seeds
total removable material
total roughage
total seeds and aspiration
total seeds and attrition
total seeds and roughage
total seeds and wild oats
total seeds roughage,
and attrition
total shrunken and broken
total small seeds and roughage...
total small seeds, attrition
dust and chaff
total small seeds,
chaff, dust and hulls
total small seeds, roughage
and attrition
total smudge

total, dommages
total, dommages
et matiéres étrangéres
total, dommages, matiéres étrangéres,
classes contrastantes
total, dommages, fendu, matiéres
étrangeéres et classes contrastantes
total, nettement nuisible
total des impuretés
total, matiéres étrangéres
total, matiéres étrangéres,
y compris autres céréales
total, matiéres étrangéres,
y compris sclérotiniose
total, y compris
classes contrastantes
total, y compris dommages,
matieres étrangeres et
classes contrastantes
total, y compris
graines inséparables
total, y compris
variétés non enregistrées
total, y compris grains fendus,
dommages, matiéres étrangeres
et classes contrastantes
total, graines inséparables
total, grosses graines et folle avoine
total, autres céréales
total, autres classes
et grains délavés
total, autres oléagineux
et graines inséparables
total, matiéres extractibles
total, fourrage grossier
total, graines et aspiration
total, graines et impuretés légeres
total, graines et fourrage grossier
total, graines et folle avoine
total, graines, fourrager grossier
et impuretés légéres
total, échaudé et cassé
total, petites graines et fourrage grossier
total, petites graines, impuretés légéres,
poussieres et paillettes
total, petites graines,
paillettes, poussiéres et glumes
total, petites graines, fourrage grossier
et impuretés légeres
total, carie

TFMINCOCG

TFMINCSCL

TINCCONCL

TINCDMGFMCONCL

TINCINSEPSDS

TINCNONREG VAR

TINCSPLTSDMGFMCONCL
TINSEPSDS
TLSD&WO

TOT RHGE
TSDS&ASP
TSDS&ATT
TSDS&RHGE
TSDS&WO

TSDSR&A
TSHRBKN
TSSDS&RHGE

TSSDSATTDUSTCHF
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total smudge and blackpoint ......total, carie et moucheture..............ccccevvenneen TSMBLKPT

total splits and damage............... total, fendu et dommages.........cccccveeveruennee. TSPLT DMG
total sprouted.............cccceevirinnnns total, germeé ... TSPTD
total wheat, heads, knuckles,......total, épis de blé, jointures,

straw and chaff....................... paille et paillettes..........ccoovvoevvrvrnnnnee. TWHDKNSTCF
total wheat of other classes......... total, blé d’autres classes ........ccccccvevvvvernnnn. TWOOC
tOUGN oo [0 To 1] (o U SS TF
tough sample.........cccoovvviviennnn gourd échantillon ............cccocevviiiiiiieen, TF SPLE
tough sample Canada.................. gourd échantillon Canada ............cc.cceeruneee TF SPLE CAN
trACE...eviiiei e TFACE. ..ottt TR
trace heated .........cccccovvvivevinninnne trace d’échauffement............cccccceveveiennnnn. TRHTD
trailer.......ocooveiei (=] 0010 o 0= PR TRLR
LI E:T o] o] R BN - 0] o] RS TRAP
triticale ..o ErtICAIE ..o TCL
Triumph .o TRUMPN e TRPH
110 (o3 S (or: 101 o] o SR TRCK (T avec EIS)
EWO-TOW ... A AEUX FANGS ..veveevvecie ettt 2 ROW
U
unapproved variety............cc.e.... Variété non approuVee. ..........ccoevvevreriereenn UNA VAR
United States of America........... Etats-Unis d” AMEriqUE ........covvevervrreererenne, USA
ULHHEY o, ULHHIEE ..o U
\Y
varietal purity not guaranteed ....pureté variétale non garantie....................... VPNG
VArEtY .ovveecece e VANBLE .o VAR
varieties with adhered hulls ....... variétés avec glumes adhérées..................... VARADHHLS
vegetable matter............cccoovne. matiere VEgetale .........cocovvevvevcie e VM
very immature seeds .................. graines trés immatures ..........ccccveeevveeveenenn, VIM SDS
W
WArehouSe .......coevvvniiinicniee, ENEPOT ... WHSE
weathered .........cocovveveeiieienienen, abimé par les intempeéries ..........cccceveviennene. WEATH
weed seeds in handpick.............. graines de mauvaises herbes dans les

.............................................. matieres retirées a la main ....................... WDSDS HP

WEIGNT. ..o, POIAS. ...t WGT
WESEEIN .. de POUBSE.......eiieiieeee e W
WEL...eeeiiiicee e TrEMPE oo WT
wet sample ..o, échantillon trempé ..........cccoceovveiieniene, WT SPLE
WhHeat ... DIE e WHT
wheat class declared by shipper.classe de blé déclarée par I’expéditeur........ WCD
wheat heads.........ccccceevviiriennn. EpISde DIE ..o WHT HDS
wheat of other classes................ blé d’autres Classes ..........ccocevveivreserieieenan. WOOC
white hilum ... hile blanc.......cccoov i, WHIL
white hilum grain....................... grain avec hile blanc.............cc.cccooevvineen WHIL GRN
white Kidney........cccoovvniicniennnn haricot blanc..........cccoceveiiiiiie WKD
white Winter .........ccooceoeieviinenne blanc d’hiver ... WW
whole grain .........cccceeviieiecnnnne, grain entier.......ccooevvveeveceee e WHOLE GRN
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wild buckwheat............cccceuvveee... FENOUEE TISEION ....cevvee et W BWT

wild mustard...........cccocevvirnnne. moutarde SAUVAJE .......ccvevvreeerreeeeieneeanes WM
wild mustard moutarde sauvage

and canola/rapeseed ................ et canola/colza .......cceevevviveieniciee, WM&CNL/RPE
wild mustard and rapeseed......... moutarde sauvage et colza..........cc.cccueeenee. WMRPE
Wild 0atS.....ccoveviiiiice folle aVOine .......ccceeeiiiic WO
WINEET L. RIVET o WIN
Y
YelloW...cooviic jaune, blanche (moutarde)............ccccccenenene YEL
yelloweye.......cccoevevicvniiniiene, A CRI JAUNE ..o YLE
yellow-seeded flax and solin......lin et solin & graines jaunes............cc.ceve.... YELSDFLXSLN
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